
Rilevazione dello spessore delle lastre 
Il gruppo di lettura dello spessore della lastra è composto 
da una serie di tastatori regolabili verticali a contatto che 
rilevano la misura tramite trasduttori lineari.
La lettura dello spessore su diverse aree della superficie 
permette una gestione in automatico del posizionamento 
dei mandrini muniti di calata centesimale ed equipaggiati 
con teste Aquila. Il gruppo di lettura è posizionato sulla 
rulliera in entrata alla macchina.

Slabs profile and thickness detection 
The slab thickness reading unit consists of a series 
of adjustable vertical contact probes that take the 
measurement by means of linear transducers.
The reading of the thickness on different areas of the 
surface allows automatic management of the positioning 
of the spindles equipped with centesimal adjustment and 
fitted with Aquila heads. The reading unit is positioned on 
the roller bench at the entrance to the machine.

Rilevazione del profilo delle lastre
La lettura del profilo delle lastre viene effettuata tramite 
una serie di 64 sensori ottici posizionati all’entrata della 
macchina.

Slab profile detection
The slab profile is detected by a set of 64 optical sensors 
positioned at the entrance of the machine.

Controllo del consumo degli abrasivi
Tutti i mandrini sono equipaggiati con un transonar di 
posizione che agendo all’unisono con il rilevatore dello 
spessore, consente il monitoraggio del consumo degli 
abrasivi in tempo reale. 

Monitoring of abrasive consumption
All spindles are equipped with a position transducer, 
which acts together with the thickness detector to monitor 
abrasive consumption in real time.

Dotazioni di serie
Standard equipment
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Paratia di protezione della trave 
Una paratia di protezione motorizzata si abbassa 
automaticamente quando le teste sono in azione e si alza 
quando interviene lo stop per la necessità del cambio 
abrasivi.

Beam protection splash-guard 
A motorised protection splash-guard lowers automatically 
when the heads are working and raises when the machine 
stops for the necessary abrasive replacement. 

Porte scorrevoli antisfondamento 
La parte frontale di GALAXY B220CG è protetta 
con porte scorrevoli costruite in materiale composito 
antisfondamento. 
Le porte sono dotate di un sistema di bloccaggio che ne 
impedisce l’apertura quando la macchina è in funzione.

Shock-absorbing sliding doors 
The front of GALAXY B220CG is protected with sliding 
doors made of shock-absorbing composite material. 
The doors are equipped with a locking system that 
prevents them from opening when the machine is in 
operation.

Quadro elettrico 
Il quadro elettrico principale di grandi dimensioni è fornito 
di condizionatore d’aria indipendente.
È posizionato separatamente a lato della macchina ed è 
protetto contro polvere e spruzzi d’acqua secondo IP 54 
(EN 60529).

Electric panel 
The large main electrical cabinet is equipped with an 
independent air conditioner.
It is located separately on the machine side and is 
protected against dust and splash water in compliance 
with IP 54 (EN 60529).
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Il pannello di comando generale di GALAXY B220CG è 
situato in comoda posizione frontale e comprende un monitor 
a colori touch-screen di grandi dimensioni e i vari comandi 
ausiliari.

L’operatore può programmare la macchina agendo 
direttamente sullo schermo, senza necessità di alcuna 
tastiera e può gestire una vasta serie di operazioni tra cui:

• Sequenza automatica di avviamento 
 e di arresto macchina

• Impostazione della posizione di calibratura dei mandrini  
 con calata centesimale SMART CONTACT

• Velocità del nastro e della trave 

• Distanza tra due lastre consecutive 

• Minimo sollevamento delle teste in uscita dalle lastre 
 e abbassamento rapido in entrata

• Sporgenza utensile rispetto al bordo delle lastre 

• Doppia passata sui bordi laterali delle lastre

• Riduzione in percentuale della velocità nastro in
 funzione del numero di teste in attesa del cambio abrasivi 

• Arresto trave lato operatore per sostituzione abrasivi 
 e riavvio del ciclo 

• Esclusione parziale della lavorazione delle lastre 
 già in processo dentro la macchina

GALAXY B220CG general control panel is conveniently 
located at the front and includes a large touch-screen 
colour display and various auxiliary controls.

The operator can program the machine directly from the 
screen, without any keyboard, and can manage a wide 
range of operations including:

• Automatic machine start and stop sequence

• Setting of the spindles calibrating position with
 centesimal adjustment SMART CONTACT

• Conveyor belt and beam speed 

• Distance between two consecutive slabs

 • Minimum heads lifting at slabs outlet and 
 quick heads lowering at slabs inlet

• Abrasives protrusion from slabs side edge 

• Double pass on slabs side edges 

• Percentage reduction of the conveyor belt speed   
 according to the number of heads in stand by for 
 abrasives replacement

• Beam stop and cycle restart at operator side, 
 for abrasives replacement

• Partial exclusion of processing for slabs already in   
 process inside the machine

Tutto sotto controllo
Everything under control
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Il programma mostra e memorizza:
• Consumo di Ampere di ogni testa
• Stato reale degli utensili di ogni testa
• Statistiche di produzione giornaliere
 (ore lavorate, metri quadri processati)
• Durata e tempo di cambio degli abrasivi su ogni testa
• Metri quadri totali e ore lavorate 
 dal primo avviamento della macchina
• Emergenze e fermi macchina

Un segnale acustico/luminoso, posto sopra la macchina, 
informa l’operatore di eventuali avvisi o allarmi.

The program shows and memorizes:
• Ampere consumption of each head
• Real time tools condition of each head
• Daily production statistics 
 (hours worked, square metres processed)
• Duration for the abrasive replacement on each head
• Total square meters and hours worked 
 since the first machine start up
• Emergency and machine stop

An acoustic/light signal above the machine informs the 
operator of any warnings or alarms.

Il monitor della GALAXY B220CG può essere interfacciato a 
un altro computer in rete locale LAN per la visualizzazione e 
l’eventuale gestione delle statistiche produttive.

The screen of GALAXY B220CG can be interfaced to 
another computer on a local LAN network to display and 
eventually manage production statistics.

In termini di diagnostica, il computer di GALAXY B220CG 
può essere connesso direttamente al servizio assistenza 
Pedrini tramite teleservice.

In terms of diagnostics, GALAXY B220CG computer can 
be directly connected to Pedrini's after-sales department 
via teleservice.

CONTROL ROOM TELESERVICE

CONTROL
ROOM

WEB AFTER SALE
SERVICE
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La calibratrice-levigatrice GALAXY B220CG può 
essere equipaggiata con il sistema REP- Regolatore 
Elettronico della Pressione. 
Con questa opzione è attiva la funzione software 
denominata Smart Touch che consente di differenziare la 
forza esercitata di ogni testa in diverse zone delle lastre 
lavorate. La funzione è particolarmente utile quando si 
processano materiali esotici caratterizzati da zone variabile 
per durezza e difetti.

GALAXY B220CG calibrating-honing machine can be 
equipped with the EPR system - Electronic Pressure 
Regulator. 
With this option, the software function called Smart Touch 
is activated, allowing to differentiate the strength exerted 
by each head on different zones of the processed slabs. 
This function is particularly useful when processing exotic 
materials characterised by zones varying in hardness and 
imperfections.

Smart Touch: regolatore elettronico 
della pressione (REP)
Smart Touch: Electronic Pressure 
Regulation (EPR)

COMPONENTI ESCLUSIVI OPZIONALI
OPTIONAL EXCLUSIVE COMPONENTS
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Modalità normale: il grafico indica la pressione regolata 
in uguale misura su tutta la larghezza della lastra. La 
pressione può essere variata agendo direttamente dal 
potenziometro sul singolo pannello.

Standard mode: the graph shows the pressure 
equally adjusted over the entire slab width. The pressure 
can be varied by acting directly on the potentiometer of the 
individual panel.

Modalità Smart Touch: i potenziometri dei singoli 
pannelli si auto-escludono e si ha la possibilità di 
impostare pressioni di ogni singola testa su diverse aree 
della lastra. 
Il grafico mostra un esempio di impostazioni, indicate dalla 
linea blu, che la testa seguirà durante il funzionamento.

Agendo direttamente sul grafico è anche possibile 
modificare le impostazioni trascinando la linea blu sullo 
schermo. In questo modo, gli indicatori di pressione a 
sinistra varieranno automaticamente.

Smart Touch mode: the potentiometers of each 
individual panel are self-excluding giving the possibility to 
set the pressures of each head on different areas of the 
slab.
The image shows a setting example, illustrated by the blue 
line, which will be followed by the head during the working 
operations. 

Acting directly on the diagram it is possible to change the 
settings as well by dragging the blue line on the display. 
In this way, the pressure gauges, on the left side, will 
automatically vary.
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Dati tecnici
Technical data

Dati Tecnici
Technical Data

Larghezza massima lastre
Slabs maximum width

Spessore massimo lastre
Slabs maximum thickness

Numero mandrini
Number of spindles

Mandrini ROTOR con calata centesimale
Rotor spindle with centesimal adjustment function

Mandrini ROTOR 
Rotor spindle

Velocità di movimento trasversale trave
Beam crosswise movement speed

Velocità di avanzamento del sistema di trasporto
Conveyor system forward speed

Motorizzazione mandrino Rotor con regolazione verticale 
di precisione aggiuntiva
Motor of the Rotor spindle with additional precision mechanical 

Motorizzazione mandrino Rotor
Rotor spindle motor

Potenza elettrica installata
Installed electrical power

Acqua di raffreddamento (pressione min. 1,5 bar)
Cooling water (minimum. pressure 1,5 bar)

Aria compressa (pressione min. 6 bar)
Compressed air (minimum. pressure 6 bar)

Lunghezza macchina (L)
Machine length (L)

Larghezza macchina (W)
Machine width (W)

Altezza Macchina (H)
Machine height (H)

Massa approssimativa
Approximate mass

Dotazione macchina
Machine Kit

Teste calibranti Aquila a satelliti diamantati
Aquila calibrating heads with diamond satellites

Teste leviganti Antishock a 7 settori (tangenziali)
Antishock honing head with 7 tangential sectors

Piano di scorrimento nastro rivestito con piastre d'acciao
Conveyor belt sliding plane coated with steel plates

Modulo rilevamento spessori (senza rulliere)
Thickness detection module (without roller bench)

UM B220CG - 16 B220CG - 18 B220CG - 20 B220CG - 22

mm 2200 2200 2200 2200

mm 100 100 100 100

nr 16 18 20 22

nr 6 6 6 8

nr 10 12 14 14

m/min 0 ÷ 60 0 ÷ 60 0 ÷ 60 0 ÷ 60

m/min 0,3 ÷ 3 0,3 ÷ 3 0,3 ÷ 3 0,3 ÷ 3

kW 18 (9x2) 18 (9x2) 18 (9x2) 18 (9x2)

kW 15 ( 7,5 x 2 ) 15 ( 7,5 x 2 ) 15 ( 7,5 x 2 ) 15 ( 7,5 x 2 )

kW 278 308 338 374

l/min 580 650 710 790

NL/min 1280 1440 1600 1800

mm 11600 12700 13600 14600

mm 3100 3100 3100 3100

mm 2900 2900 2900 2900

kg 27000 30000 33000 35000

nr 6 6 6 8

nr 10 12 14 14

x x x x

Incluso
Included

Incluso
Included

Incluso
Included

Incluso
Included

Tutte le informazioni e i dati contenuti in questo documento sono e saranno considerati, a tutti gli effetti, appartenenti a Pedrini Spa ad Unico Socio e si riferiscono rigorosamente alla fabbricazione dei propri prodotti. 

espressamente autorizzato per iscritto da Pedrini Spa ad Unico Socio, il destinatario di questo documento non riprodurrà né pubblicherà lo stesso né alcuna parte di esso.
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All information and data set out in this document are and will be deemed, for all purposes, to belong to Pedrini Spa ad Unico Socio and to strictly pertain to the manufacture of its products. All rights to the same are expressly 
reserved. Such information and data will be used by all persons to whom disclosure will be made only for the explicit or implicit purposes of this document. Unless otherwise expressly authorized in writing by Pedrini Spa ad Unico 
Socio the receiver of this document will not reproduce nor publish the same nor any part there of.
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